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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPHU:

HOngameB AnBap IJprameBdd - Tapux ¢aHgaapu
JIOKTOpH, cHécud daHnap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6sinkacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUSACH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
dansapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6ukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru /JlaBaat
60LIKapyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBJaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

Kapaiub6aea Pas XokabaeBHa - HMKTHUCOJIUET
dannapu pokrtopu, npodeccop, TolKeHT AaBjaaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

XypoiikysoB CaaupauH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHsapu JOKTOpH, JAouLeHT, TOIIKeHT JAaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3zu3os lllep3os YKTaMOBHY - MKTHCOAUET haHIapH
JIOKTOpPH, JIOLEHT, Y30ekucToH Pecny6ankacu
Bo)XXOHa HHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAUET daHIapH
JokTtopy, mnpodeccop, CamapkaHj  JaBjaTt
YHUBEPCUTETH;

Xosi0oB AkTaM XaTaMOBHY — UKTHUCOAUET daHIapH
6yiuya dancada goktopu (PhD), pmoueHT,
V36ekucTon Pecny6/mkacu [IpesujeHTH
Xy3ypujaru /laBaaT 601IKapyBY aKaJeMHUsICH;
[HagueBa /Jlungopa XaMuZOBHA - UMKTUCOLUET
dannapu 6yitnya dasncada goktopu (PhD), nouenTt
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KysamaT AmMUpPOBUY - UKTUCOAUET
daHsapy HOM30A4M, [JOLEeHT, TOWKeHT ax60opoT
TeXHOJIOTHUAJIApH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PAJICADPA PAHJIAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasncada daHmapu
JIOKTOpH, npodeccop, TOWKEHT JaBaaT UKTUCOLUET
YHUBEPCUTETH;

Axmnnuko  Kypaboih - dascada  dannapu
JokTopH, mpodeccop, CamapkaHj  JaBjar
YHUBEPCUTETH;

FaitoynnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
dannapu foktopy, npodeccop, CamapkaHj AaBjaaT
4YeT THUJJIAp UHCTUTYTH;

XomuMxoHOB MyMUH - dasicada dansapu JOKTOPH,
JoueHT, ’Ku33ax nejaroruka HHCTUTYTY;

HocupxomxkaeBa F'yniHopa  AGAyKaxxapoBHA —
dancada dansapu HoM30A4H, A0ULEHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTUA PAHJIAPHU:

AxmenoB Oiibek Canop6aeBud - UI0JOTHUS
dansnapu noktopu, npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Llyxpat HopxusuyioBuuy - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
I0OpU/IMK YHUBEPCUTETH;
CamaxytauHoBa Mymappad HWcaMmyTauHOBHA -
dunosorusa paHaapu HOM30H, AoLeHT, CaMapKaH/
JlaBJaT YHUBEPCUTETH;

KyuykapoB PaxmaH YpmaHoBUMY - ¢uJosorus
daHsapu HOM30AH, AoLeHT B/6, TOlIKeHT AaBaaT
I0OPU/IMK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB Mancyp A6ay/utaeBud — —-QUIOJIOTUSA
danmapy HoM3ogy, Y36ekucToH Pecny6ukacu
[IpesupenT Xysypujaru JlaBjaaT G6GolIKapyBHU
aKaJileMUsACH;

CanpoB Yayroek ApunoBudy - ¢uosiorus GaHnaapu
HOM30/M, JIOLEHT, Y36eKucToH Pecmy6iukacu
[lpesuzsenTy xy3ypugaru JaBiaaT 6GolIKapyBU
aKaJleMUSICH.

12.00.00-1OPH/IUK ®AHJ/IAP:

AxmepmaeBa Mapiwga AXaTOBHAa -  HOPHUAMK
¢dansap pgokropu, npodeccop, TomKeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETY;

MyxutauHoBa ®upio3a AGAypalinoBHa — IOPUUK
¢dansap gokropu, mnpodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETY;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK dpaHIap
JIokTopy, mpodeccop, Y36ekuctoH Pecniybinkacuza
XU3MaT KypcaTtraH wopuct, ToUIKeHT JaBjiaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETY;

XaMmpokysoB baxoanp MamamapudoBuy - 0PUAUK
dansap goktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
HUKTHCOJUETH Ba JUIJIOMATHSl YHUBEPCUTETH;
3yndukopoB Illepsos XyppaMoBUY - HOPUJUK
dansap  gokTopH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
Pecny6aukacu Kamoat xaBdcHU3IUTH
YHUBEPCUTETH;

XarniuToB XymBakT Canap6aeBud — OPUIUK PpaHIap
JOKTOpH, mpodeccop, Y36exucToH Pecny6amkacu
[pe3ugenTu Xysypujaru JlaBjaaT 6GollKapyBU
aKaJIeMHUSICH;

Acanos lllaBkat FaiiOysiiaeBud - 0OpUAMK paHmap
JIOKTOpPH, JIOLEHT, Y30eKucToH Pecny6inkacu



[lpesugentu Xysypuzard [JlaBjaT 60lKapyBU
aKaJleMHUsACH;

CanpysnaeB Illax3op  AMXaHOBUY —  IOPUJAMK
daunsnap HoM3oau, npodeccop, TOIIKEHT AaBjaT
I0pUJIUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMOBHY - IOPUAUK ¢aHIAp
6yiiya  dancadpa oxropu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cynpanap (ol 02078 KeHralru
xy3ypugaru Cyabsap oMl MakTabu

13.00.00-1IEJAT OTUKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuabJapxoH YpUuH60eBHA — NeJJaroruka
dansnapu gokrtopu, npodeccop, TolkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

Ho6parumoBa 'ysiHopa XaBa3aMaToOBHA — Nefaroruka
dannapu gokrtopu, npodeccop, TolkeHT AaB/aT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepy3a MaxmyJoBHA - IeJarordka
dansapu JIOKTODH, ToukeHT ax6opoT
TEXHOJIOTUSIJIADU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypujaru

NeJJaroTUK  KaApJapHU KakTa Tailépsaam  Ba
YJApHUHT MaJJaKaCHHU OIUPHUII TAPMOK MapKa3u;

TansanoBa Illoxupga 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daH/Iapu JOKTOPH, AOLEHT.

19.00.00-11CUX0JIOTHA PAH/IAPH:

KapumoBa Bacusa MamMaHOCMpOBHA — ICUXOJIOTUSA
daunnapu gokropy, npodpeccop, Huzomuit Homujaru
TolKeHT AaBJaT Nearoruka yHUBEPCUTETH;
XaitutoB Oibek Jmb60eBUud - KucMoHuUM Tapbus Ba
cnopT 6yinYa MyTaxacCUCJapHU KailTa TahépJall

Ba MaJlaKaCUHU OUIMPUII WUHCTUTYTH, IICUXOJIOTUS
daHsapu Jo0KTOpH, Mpodeccop

YmapoBa HaB6axop IlllokMpoBHa - IICHXOJIOTHUSA
daHsapu JoKTOpH, AoueHT, Husomuil Homujaru
TouikeHT [JaBiaT NeJaroruka yHHUBEPCUTETH,
AManuii ncuxosioruscy kadeapacu Myaupu;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJsiorus
dannapu fokTOpH, JoLeHT, Husomuil Homujaru
TomkeHT AaBJjaT Nejaroruka yHuBepCUTETH;

Koaupos 06u CadapoBuy — ncuxosiorus GpaHaapu
noktopu (PhD), Camapkang Bunosat UMb Tu66uéT
6yJIMMU IICUX0JIOTUK XU3MaT OOLUJIUFH.

22.00.00-COLHOJIOTHUA PAHJIAPH:

Jlatunosa Hopupa MyxTapKaHOBHA — COLIMOJIOTUA
danmapu  gokTopu, mpodeccop, Y36eKUCTOH
MUJIJIMH YHUBEPCUTETU Kadeapa MyaUDY;

CenToB A3aMar [Ij1aToBUY - conpmosiorust aHaapu
JOKTOpH, mnpodeccop, VY36eKHCTOH  MHJIMH
YHUBEPCUTETH;

ComukoBa llloxuma MapxabGoeBHa - COLMOJIOTHSA
dansapu  gokTopu, npodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKApo UCJIOM aKaleMUsICH

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATaky/0BUd —cUécui daHIap
JokTtopy, dancada baHsapu JOKTOpH, npodeccop,
ToumkeHT apXUTEKTypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoH0H Xalipy/iiaeBUd —-cuécuil panap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUN
yHUBepcUTeTU Kadeapa MyAUDH.
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XURSHID DAVRON SHE'RIYATINING TIL XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Bu maqola o‘zbek tilshunosligida til unsurlari, sintaktik figuralar va bular orqali adabiyotda
ularning ahamiyatini izohlaydi. Badiiy asarda ijodkor o‘z individual qarashlarini ochib berish uchun turli xil
o‘xshatishlar, til unsurlaridan foydalanadi. Shoir Xurshid Davron ijodini o‘rganar ekanmiz, xalqona ruh bilan birga
tarixiylik yetakchi o‘rinni egallaganining guvohi bo‘lamiz. Shoir bu tarixiy, ijtimoiy, milliy qarashlarini ifodalash
uchun ko‘pgina til unsurlaridan foydalangan hisoblanadi. Shuning uchun ham uning leksikasi boy va rang-
barangdir. Uning ijodi orqali til va adabiyotning aloqasi uzviyligi ham tahlil etiladi.

Kalit so‘zlar: omonim, sinonim, antonim, paronim, ko‘’k(osmon), til, lingvopoetika, uslub, emotsional,
frazema.

Kyp6anoBa Myxappam /[>)kypa6eKoBHa
1-kypc MmaructpaHT CaMapKaH/ACKOTO Irocy/lapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
Tenedon: +998974085234, snekTpoHHas noyra: muharramqurbonova2 @gmail.com

A3bIKOBBIE OCOBEHHOCTH 110331 XYPIIIU/J JABPAH

AHHOTauMs. B 1aHHOH cTaTbe 00bCHSAETCS 3HAUYEHUE A3bIKOBBIX 3/1eMEHTOB, POHETUYECKHUX SIBJIEHUH,
OMOHMMOB M CHHOHMMOB B JINTEpaType B Y30E€KCKOM S3bIKO3HAaHWU.B CTHXOTBOpPEHHUM MNO3T HCIOJIb3YeET
pas/inyHble CPaBHEHUs U f3bIKOBbIE 3JIeMEHTHI, YTOOblI PACKPBITh CBOM MHJUBHAYyabHble B3TJsAbl. M3ydas
TBOpPYECTBO Mo3Ta Xypuuzaa JlaBpana, Mbl MOXKeM y6eJUTbCsl, YTO HapsiAy ¢ HAPOAHBIM AYXOM HCTOPUYHOCTH
3aHMMaeT BeAyliee MecTo. [103T HCII0/b30BaJl MHOXECTBO f3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB /[JIsl BBIPAXKEHUS CBOUX
HCTOPUYECKHUX, COLUATbHBIX U HAIIMOHAJIbHbIX B3TJI10B. UMEHHO I03TOMY ero JIeKCUKOH 60TaT ¥ pa3HOOGpaseH.
OTHOLIEHUS MEX/Y SA3bIKOM M JIMTEPATYPOU TaKXKe aHAJIMU3UPYIOTCS B €r0 TPOU3BE/EHUSIX.

KioueBble c0Ba: OMOHHUM, CMHOHHMM, AaHTOHHUM, MAapOHUM, He6GO, CTHUJb, f3bIK, JIMHIBOIO3THKA,
aMoIMoHaJI, ppazema.

Kurbanova Muharram Jurabekovna
1st graduate student of Samarkand State University
Phone: +998974085234, e-mail: muharramqurbonova2 @gmail.com

LANGUAGE CHARACTERISTICS OF KHURSHID DAVRON’S POETRY

Abstract. This article explains the importance of language elements, phonetic phenomena, homonyms and
synonyms in literature in Uzbek linguistics. In the work of poem, the creator uses various similes and language
elements to reveal his individual views. Studying the work of the poet Khurshid Davron, we can witness that
together with the folk spirit, historicity occupies a leading place. The poet used many language elements to express
his historical, social and national views. That is why its lexicon is rich and varied. The relationship between
language and literature is also analyzed through his works.
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Kirish. Xurshid Davron o‘zbek tili boyliklaridan juda keng foydalanadi. Shuning uchun
ham uning leksikasi boy va rang-barangdir. Shoir doim original, yangi tashbehlar topib, ularni
lirikaning badiiy-estetik quvvatini oshirishga xizmat qildiradi.

Shoir ijodiga nazar tashlar ekanmiz, xalqona ruh bilan birga tarixiylik yetakchi o‘rinni
egallaganining guvohi bo‘lamiz. Shoir bu tarixiy, ijtimoiy, milliy qarashlarini ifodalash uchun
ko‘pgina til unsurlaridan foydalangan hisoblanadi. Albatta shoir yashayotgan davr ham uning
jjodi mavzusiga turtki bo‘ladi desak, mubolag‘a bo‘lmaydi. Yozuvchi Ulug'bek Hamdam
ta’kidlganidek: “She’r, umuman, har gqanday san’at asari ana shu muhit kayfiyatdan o‘sib
chiqadi...”[2.20]. Darhagqiqat, shoir ijodi shundayki, uning asarlari davrlar osha yashaydigan
kuchga ega.

Adabiyotlar tahlili. Shoir ijodi bo‘yicha ilmiy ishlar Nusratilloyeva D. “Xurshid Davron
she’rlarida tildan foydalanish mahorati’(2021), Quronov S. “Xurshid Davron ijodida lisoniy
vizual tasvir”(2021), Husainova F. “Xurshid Davron she’rlarida vatanparvarlik va ozodlik
ohanglarining ayrim xalqona lingvopoetik talqini”(2021), Tojiboyeva D. “Xurshid Davron
she’riyatida poetik timsol”(2009) kabi maqolalarida xulosalangan hisoblanadi.

E’tirof etmoqchi bo‘lganim shuki, shoir ijodi til xususiyatlarini o‘rganishdan avval, uning
nechoglik ona tiliga bo‘lgan ehtiromini so‘zga olmog‘imiz lozim deya o‘yladim. “Umuman,
X.Davronning barcha she’riy asarlari katta badiiy qimmatga ega. Shoir 0z she’riy satrlarida
xalgning asriy orzusi bo‘lgan ozodlik, erk, vatanparvarlik ohanglarini kuylaydi va ularga qanday
erishish, asrab-avaylash yo‘llarini ko‘rsatib o‘tadi. Bu yo‘lda u so‘zni topib-topib, 0z o‘rnida
qgo‘llaydi, so‘zga, ijjodga katta mas’uliyat bilan qaraydi. O‘zbek xalgining katta boyligi bo‘lgan
ma’nodosh, shakldosh, o‘zakdosh so‘zlardan, xalqg maqol va frazemalaridan ustalik bilan
foydalanadi. Bular esa misrada xalqona ohang, ta’sirchanlik, badiiylik bag‘ishlaydi”’[4.90] -
deydi F.Husainova o‘zining maqolasida.

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu maqola tadqiqoti davomida umumilmiy kuzatish,
tavsiflash, taqqoslash, kontekstual, lingvostatistik va stilistlik tadqiqot metodlaridan
foydalanilildi. Yuqoridagi fikrlarni o‘gqib shuni ta’kidlash mumkinki, ijodkor tilimizga xos
unsurlardan yetarli darajada foydala olgan.

Tahlillar va natijalar. Ijodkor tilimizga xos bo‘lgan so‘zlarning shakl va ma’no
munosabatiga ko‘ra turlari - omonim, sinonim, antonim va paronim so‘zlarni 0z o‘rnida va
o‘ziga xos tarzda qo‘llagan. Sinonimlar yozuvchining so‘z qo‘llashdagi individual xususiyatlarini
namoyon etuvchi muhim lug‘aviy birliklardir. Sinonimlarning badiiy nutq jarayonidagi o‘rni
tushunchani turli darajalarda ifodalashi bilan belgilanadi. Chunki sinonimik qatordagi so‘zlar
tushunchaning belgisini turli daraja bilan ifodalanishi, emotsional bo‘yoqdorligiga ko‘ra o‘zaro
farglanishi mumkin[3.4]. Bu xususiyatlar esa badiiy asarda fikrni rang-barang ifodalash
imkonini beradi.
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Har ganday badiiy asar, avvalo, sinonimlarga boyligi bilan xarakterlanadi. Chunki
sinonim so‘zlarning har birida o‘ziga xos ma’no nozikliklari bo‘lib, ular muayyan vaziyatda,
nutgning yo‘nalishiga mos holda qo‘llaniladi. Shunday matnlar bo‘ladiki, unda qo‘llanilgan
so‘zning boshqga sinonimi bilan mutlaqo almashtirib bo‘lmaydi. Bu holat so‘zlarga xos umumiy
xususiyatlardan bo‘lib sinonimlarda esa yanada yorqinroq gavdalanadi.

Masalan, “Bahordan bir kun oldin” she’riy to‘plamidan o‘rin olgan she’rlaridan shu
aniqlandiki, shoir sinonim so‘zlardan turli o‘rinlarda mahorat bilan foydalangan hisoblanadi.
Birgina osmon so‘zining ko'k, samo, falak, gumbaz kabi variantlarini qo‘llaydi. Masalan, “Orzu
hagida rivoyat” she’rida osmon so‘zining ko‘k, samo kabi ma’nodoshlari qo‘llangan:

Bir odam yashardi g‘arib, xokisor,
Ko‘zin yerdan uzmay yashardi...
Ammo

Har bir odamzotning o ‘z taqdiri bor:
Uni asir etdi bir kuni samo.

Ko‘rinadiki, bu misralarda avvalo ohangdorlikni ta’'minlash va qofiyani to‘g‘irlash
magqsadida shoir avvalgi misradagi ammo so‘ziga qofiyadosh bo‘lgan osmonning sinonimi -
samoni tanlaydi.

Xuddi shu she’rning keyingi bandiga e’tiborimizni qaratsak:

U ganot yasadi,

Dil to‘la orzu,

Yuksak qoyalardan talpindi ko ‘kka.
Biroq qulayverdi qora yerga u

Xuddi qush duch kelib qolgandek o‘qqa.

Bu bandda esa osmonning sinonimi ko ‘k qo‘llanilgan. Shoir bu so‘zni qo‘llashishining bir
necha sabablari bo‘lib, avvalo, qofiya talabi bilan 0‘q so‘ziga monad keladi. Qolaversa, X.Davron
ijjodida tarixiylik yuqori darajada ekanligini hisobga olsak, turkiy xalqlar osmonni ko‘’k deb
atashgan.

Shoirning ushbu misralariga e’tibor qarataylik. She’r matniga osmon, samo, ko‘k
sinonimik so‘zlarini qo‘yib ko‘raylik.

Kechir, asrim,

Senga inonmay

Sen toptagan dilga inondim.
Sen falakka quyosh o‘rnida
Olib chiggan zotlardan tondim.

Osmonni qo‘yib ko‘rsak: Sen osmonga quyosh o‘rnida Olib chiggan zotlardan tondim -
gandaydir salbiy munosabat, ya'ni osmonga olib chigmoq iborasini eslatadi.

Samoni qo‘yib ko‘rsak: Sen samoga quyosh o‘rnida Olib chiqqan zotlardan tondim -
samoga chigarmoq uslubiy tomonlama g‘alizlik keltirib chigarmoqda.

Ko‘kni qo‘yib ko‘rsak: Sen ko‘kka quyosh o‘rnida Olib chigqan zotlardan tondim - bunda
esa ritm buziladi, ya’ni misralardagi hijolar soniga qaraydigan bo‘lsak, oxirgi ikki misra 9
hijodan tashkil topgan.

Shoir uchun eng magbul so‘z haqiqatan ham falak bo‘lib, ham semantik, ham uslubiy,
ham shakliy tomondan mos kelgan.
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Shoir she’rlarida nafaqat til uchun xos bo‘lgan sinonimlarni, balki kontekst bilan bog'‘liq
sinonimlarni ham qo‘llaydi. Kontekstual sinonimlarni yaratish shoir tafakkur olami bilan
chambarchas bog‘ligq. Matniy sinonimlarda so‘zning asl ma’nosidan uzoqlashilmagan holda
ko‘chma ma’noda ishlatilishi natijasida erishilgan. Fikrimizni osmon semasini ifodalovchi
gumbaz haqida davom ettiramiz. Gumbazning lug‘aviy ma’nosiga e’tibor qaratsak, qubba
shaklidagi tom ma’nosini ifodalaydi va odatda bizning ko‘z oldimizga tarixiy binolarning,
madrasa-yu maqgbaralarning rovoqi keladi, ular asosan ko‘k rangga bo‘yalgan bo‘ladi. Ana shu
xususiyatiga ko‘ra gumbaz osmon semasiga yaqinlashadi. Shoirning “Bibixonim” she’rida
aynan shu manzara tasvirlanadji, ajratilgan bo‘lak tarzida, ya'ni niliy osmonga - ko’k gumbazga
deb qo‘llagan:

Bola har kun kelar ogshomda,
tut tagiga borib o'tirar
Va sarhadsiz niliy osmonga -
ko’k gumbazga boqib oy surar.
Shoir she’rlarini kuzatar ekanmiz, ayrim fonetik hodisalardan ham foydalangan.
Podshohlarga shoirmas, qullar -
Qullar kerak, jallodlar kerak,
Shoir eksa dillarga gullar,
Majaqlovchi sallotlar kerak.

She’rning so‘'nggi misrasida kelgan sallot so‘zi aslida soldat bo‘lib, xalq tilida shunday
ishlatiladi. Shoir ikkinchi misrada qo‘llangan jallod so‘ziga qofiyani ta’'minlash maqsadida sollat
shaklidan foydalangan. Agar soldat shaklini qo‘llanganda she’rning ohangdorligi buzilardi.
Demak, ijodkor sozning sheva variantini qo‘llab, ham xalqonalikka, ham badiiylikka erisha
olgan.

She’rning keyingi bandida qo‘llangan sollot ham xuddi shu magsadda tanlangan:

Shoirlarni otgan jallodlar

Bugun yashar nafaqasin yeb.
O‘lgan shohga sodiq sollotlar
Xat bitishar: “Biz tayyormiz” deb.

Xurshid Davron she’riyati matnida o‘z uslubiga xos tarzda “o‘q”, “osmon”, “qo‘rquv”,
“tog”, “hurlik”, “xanjar”, “quyosh”, “bolalik”, “qon”, “vatan”, “qul”, “bog”, “qushlar”, “dengiz”,
“so‘z”, “dushman”, “ozodlik” kabi umumiste’'moldagi so‘zlar tez-tez ishlatiladi. Shoir tarixiy
asarlarida ham turkiy, arabiy, forsiy so‘zlarni ko‘p ham ishlatavermaydi. Shoir leksik
qatlamidagi so‘zlar goh 0z ma’nosida, goh ma’nosini o‘zgartirib kop ma’noli so‘z ko‘rinishida
ifoda etiladi.

Xulosalar. Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, O‘zbekiston xalq shoiri Xurshid
Davron she’rlarini o‘rganar ekanmiz, til vositalaridan o‘ziga xos tarzda foydalanib, ularga yangi
ma'nolar yuklaganining guvohi bo‘lamiz. Umuman olganda, badiiy asarning mutolaasi
jarayonida, bu jarayonda tahlilida adabiyot va tilning bevosita bog'ligligini, ularning go‘yo qush
muvozanatini saqlovchi ikki ganotga o‘xshash ekanligini anglaymiz. Tilimizda mavjud bo‘lgan
har bir element she’riyatda badiiy asarning ruhini, nafasini yoritib turishi tadqiqotlarimizdan
ma’lum bo‘ladi. Shoir Xurshid Davron ijodi ham rang-baranglikka boy, u tilning har bir
unsuridan o‘ziga xos tarzda, mohirona foydalanadi.
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